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R O AV T BT 2o B B T AR - i
PR SRS (1 2T 1 have done it. (i& J|é‘r)J) ERiETES L—&IHJ HE
F‘rmm“<Wﬁ’h>:%ﬁﬁwﬁﬁwW%wmw%ﬁhéﬂﬁ?ﬁﬁ
(R0 3 PR T 5L =5 T still yet 2R > 19011 Did you sell your house yet ?
By R 2 ) TS PR F S - R
T F”f 175 AL [ Have you sold your house yet? ( ¢ 5+ Bl i WIS 2 ) sE
ER A @L*kﬁ'\uiﬁ%pr%@ ] };k%”;ﬁ%miuﬂ;f@4 ﬁﬁu’fj:ﬂl Bl rig{’-_}/fk—}%ﬁmp}
4 vl g4 F”]\Fh% ) ’Halq TR — J\Fq}w‘%l&apury [~ FE ‘Lﬁq::ﬁ?l i F' EJ%, ﬂﬁﬁ
% RIpH F.Ef*‘j f\_IE:IF' TR AR JE@H Fﬁ?ﬁl’{—}? A K”Hj‘ 51,
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%,‘Fﬁﬁ

R LS (R ﬁ%W’%?W$¢ﬁ%“ﬁ?W”ﬁb
oA T = i’é’f}i?ﬁ‘vgﬁl (IR E TR A Eal ) = Zah i lﬁ‘lqﬁﬁ]ﬁ?ﬂl]'_}:f
IR > X ~kg'\F Es ]#gﬁt 5T P LS L S LFljﬁjeJA:E{L . EI'?FEU
F“ﬁﬁ‘l ’}Hﬁ—ru‘\ﬂi %%bﬁﬁ=§?§ﬁfﬁﬂ R R = ot IR e [ty oA
ﬁﬂﬁ?ﬂﬁﬁﬂk’ W 2 - ?F*H—j?ﬁ“'wﬁﬁﬁm@ﬁ“d’ (BRI I

R AR R A

H o EEF R

Y FIRL Y iy o 75 SRS R~ = 0 LT - Ve =5 P S A
Eﬁlﬁn%ﬁ;{wu H liahf?rkﬁijﬁ:gugﬁﬁ R RLRRY S TS ([N
fE k) Facflid TM'EJ,H# U (pRr=E Ef*“ﬁi) Tl TARLATE Y
ifﬂ{p] iy = “ 'E SF"[ 73 Eﬁi: FUTEET - fFIYn > Comrie ¥ B“j:*JF’?H&F’J (1976:6) »
N iﬁ&g[ﬂ—ﬁuwfllpmﬂf Fﬁ% =9t o g A = i ( Slavic) ”?'F“ =
PRIITEG S (Germanic) AIRELS IS (Romance ) YL AN A RIS
B Fg-;pyﬂgpﬁku[ﬁ:u*’?ﬁj\uﬂfﬁ AR T - R B 23K P9 (Maslov, 1985: 20;
Mustanoja, 1960: 445, note; Nehls, 1988: 173; Zandvoort, 1962: 20 )~ # [ > Nehls (T}
Sl E) EEE D THTE S - FIRLFE l‘&aﬁ vid [IUEE mﬁllﬁﬁ FLE R VR
S IR Sk O USRS s ) ,i_f%ﬁi\ HEERCH ISR DE

b= Hpr TREE PSR EERLGY F B - S ﬂ?ﬁ“ig“ﬁ‘j"F VIRETHI
(kL Ttﬁinﬁjfﬁ%“JWFﬁ%w STAR AW T T
wE - F%tzﬁ;ﬁ?ﬁh % (=l Curme, 1931:373; Lyons 1968:337; Whitehead,
1936:24 ) o E MR 55 IJI:A PR sy =Y g Ty ﬁ g2 B o (He has been to
China.) F?W[ ,’:{kﬁ‘ighﬂj 'yle‘EFlg’: R*Jﬁﬁﬁ [ﬁﬂﬁﬁf (He has walked in the
park every afternoon this week ) | 7% " 7 fUF iz > ’Jl:ﬁ*ﬁ: i R e A R
(He has seen an elephant.) ;  (Rot, 1988:29) - Ju}:‘;u“ﬂ PLHE R 2 PR FE\Hj
[ f‘EEIfJEﬂijg s B 7&'/#] 1% -, (Curme 1931,4["]#* Zandvoort, 1962:1) - ||
fi£L Guillaume - IL\%%%%%%E@ ) ﬂu‘éﬁ R~ #H]PH Henry Sweet #°ff] sl feig:
ﬁ“' Hﬁﬂﬁ YR T L'aspect est une forme qui, dans le systéme méme du verbe, dénote

mb

g

uﬁ$%m

i

pai
—
s

|14 ‘E‘
UIJ

)

une opposition trascendentant toutes les autres oppositions du systeme et capable ainsi
de s'integrer & chacun des termes entre lesquels se marquent les dites oppositions |
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j %—4 bq\gk
REEe

e

(1929:109) -
HIBRFTL

c/_m_kl
&
4
..»5(.

LB

. 3 4
y
=
L

R 25 (PIIE T Pl Rl H e iR o sy
o YT (R LAY B PG RS E o Jip2 E i o NI
Bybee * Dahl }{—Jﬁ E‘/?“Pgﬁ%ﬁk ﬁrﬁihﬁ”ﬁ‘ﬁf* bl ﬁaﬁjﬁl%ﬁuﬁﬁﬂu >
L—F&ﬁl_ﬁji%ﬁﬁd (1989:55) - Comrie (1976:52-65) * Guillaume (1929:20) %% 4ty
}fﬁﬁlll Jjo & lﬂ » (A 4 T 'aspect extensif “vu qu'il sert a renuveler la tension du verbe
au moment ou elle expire et a la prolonger au dela d'elle méme, en extension ;- % fl
Duncan #% 1731 & Frgify : D25 auSpahGl - kLT 200 B iﬁ%ﬂi&ﬁf pHErE T
4. E\i]if ) Jg’i/[lfcfiu AV, (1967 0 e f1 1731:24 FUELE) 5 AL Murray (1968 »
F11795:42 fUBLHEY) ri{iﬁ SR = (Preteperfect)E%lj‘j“T Bkt ?F'WIH?“ (EEIECR
= R R

Eﬁf pq

@Wﬁﬁﬁ@wf@i A IR RPASANR <L 8 D
E@ﬁﬂ ”g[m FLRLY[E= o NIF= 5 Zeno v Eﬁf H }%’UFKJ E[ﬁ"}"’ﬁﬁij%ﬁ% ) F}
Augustine EIU?%"JL"[%IE;F% : r%' ﬁééj AR (EHE# > 57 10 % [Confessions, Book

XI]:18-20) "*ﬂwr‘wﬁ“ﬁ@¢%¢%u T N RIS
= (i rzu.fl ] ) fﬁj F':&?[FH F”ﬁl—ﬂ'b{ G (P o P j%ﬁ{lk [f[ﬁiﬁ#\ (SE:2

ﬁjizﬁ fEYE > T L Anscombe (1964 )~ Russell (1918 )~Smart (1964 )% McTaggart
(1934); ﬁ?iﬂfg‘fﬂﬁﬁ* FUNE S RLYM =Fe ﬁxjﬁ Fl— Eiﬁ TRHTEY S R T e A
RV pE- pORrfeitRL > P HRIVEREI T 288 (Aristotelian) puh =0 20 EEE ,S]
T WAL RR 57 PR IR RUBIE o FyZR TO  i t
%Wﬁﬁﬁm?w—ﬁuWP  — fwﬁﬁ"MﬁH‘Tﬂﬁwii?
( Newtonian ) ~ 5. ( Kantian) */TE';TEH ( Relative-Quantum) [Y#l &, bFVTEJ
VEIE 1 P g ’[;FE[:;,:’F‘[EIU%EP% (cited in Loizou, 1986:17) « 7 4 FiFfi & - 7§ IFEUHE[*i
BT I 5 R TR PR 2 B R
blﬁln o

2 -

EHR G R PR 7 (Proto-Indo-European ) 72 i ST 4 0 &
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A O CHIR S 0 ) ARl s 4 ARy U pu s ekl e &gy (Comrie Fpid]
V[ . 83) ¢ I T e IR S5 -
@aﬁﬂawlam> PRI ) AT o e O IR o H Ak U

(38 p T EEI R R PV Es iR EE (Garcia Hernandez, 1980 ) » Y15 4 fiufias 3 EFJ'
SRF SAUE: s LS R N e L R R R b

i S IR et a;%:’ﬁi ;fF“j Flﬂﬁtalﬂé/%ﬂ’iﬁ@ o Ji ;ﬁb?,a\ F?ﬁ ng”j'"gjalg
[ERP B Eﬁrj“ SUE ri?“"/ﬁﬁlﬁfiéﬁ?-ﬂ o pRIF= s FE7 .?F[EJ perii  (Z53=1" (I
died)) ?74[ £l F?&fﬂ?ﬁ‘/ FESRL— %= * (I'ma dead man) - {ﬁjﬁii*% » memini % odi
(FPr FE ri&lﬁt'rﬁ (1 remembered ), » " =5 {24 (1 hated ) ;) * ') i a9 =430
“'Hr‘&“'r:tlr% (I have remembered ) ;= =} ﬁ L | have hated ) ; ( Palmer, 1954:308;
Allen and Greenough, 1983:116 ) -

A ST BB P L i I R 15
i gL lﬂﬂi CHifEL) OpaRe] > T FAERPUIIS R P BTl L RS o e
AP - AR SR TR R R S L B
aAlfivsE S i ) (Diamond, 1970:41) « P BTG5 2 = A1 > magan TS
(to be able), #@s% meez " Z5=I{=4w (1 have been able) ;>  meahte " 5 i'I') (1 was
able) ;- Diamond ¥j[J¢14 7+ 12 {li F=% [ ™ pUEEH - 7] Mitchell > Robinson {&%]J¢1} 11
(196 :52) « A4 3 w;r%ﬂ S 3 TS 4 T AIAvmE -
{;,33 i 55 IR R *ﬁ'ﬂ [H E‘}Lﬁ:ﬁﬂ ( Middle Engllsh) }‘ﬁ%&}&w Filak

FI TR E'JIH;' R0 o ﬁ”%f—, f“\’ﬁEJfoiu %% sy =0 0 T saugh you noght this
fourtenyght or moore ; ( Canterbury Tales D, 1783 ) @ " 2§ =I5y fd f01"] 32 %) fLE]
+" = (I have not seen you for a fortnight or more. ) ; ( Schibsbye, 1974:135) - §Rjfij » f[1
ﬁﬁiiﬁﬂﬁ'ﬂﬁ’f%‘f* Yo R s Al have + 3 57F 1 T Ich habbe iloued de
moni zer ( Dame Sirith) | : " Fy=I525x 525 " (| have loved you many year) |
P B WP S TS 2 %r”@ﬂﬁﬂﬁa |

S 2 (You spoke not with her since? ) ; ( Lear, IV 3,35) g I i @ﬂﬂﬁﬁ A rﬁ TEEL
ilﬁbﬂ‘ﬁfﬁ ? (Haven't you spoken with her since? ) | » H# 15 7 WPIEhEE I & (|
ShE(E) FRUSDEIE be + S TR o BE N Ff“#‘ (Shakespearean) iS5}

A { LS R Kakietek (1976):1 2+ By g‘lij arHF “+( The duke is very
strangely gone from hence. ), (~ #¥3%—~ ¥ ( Measure for Measure) , 1. 4.49) " {471']
FIBRSp535+ AR (His lordship is walked forth into the orchard.), (= #P4iH
(Henry IV), Part1,11.4.353)-" EF R YR R - PP fé #ae (This house
is turn'd bawdy-house, they pick pockets) ; (H+#|p{{] (Henry IV ), Part 1, I11. 3. 69 ) -
A I FEE - TS RIIVRLE ) gone VR T P RIRSE R o (He
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R

= is already gone.) ;> (Copley and Pelham, p.209-1773)

Endie v (st . , . , e
AL ﬁk%; VRE 1 MISE b ZH T kRS SO ORI G B > T Fﬁ%f f§-51 %) to have §i ‘*Fjpaﬁﬁﬁ

ﬁ/}k’gif'ﬁlﬁ E,xﬂﬁ;@ﬁij FEE A F EU R lea e I C R ,ﬂEJFIETEFf
EDga o = IR > S SO £ A RS R [ﬂﬁ“ [Elae 1 T
il pjﬁlfljr_jﬁ;, L TR EF%JFIH{E‘/“L ° B Z] (Comrie 7185 TR fH
FUst Ry = ) A Feppy “‘&“'%Fqn f5: 20 # 1" - (| have known thee these twenty
years.) ; (Henry I, Part 2, Il. 4. 329 — Kakietek, op. cit. p. 49 ) - 7 j{ F 5 ( Othello)
CIV. 2,168 > Z5FaEs T e s £ L= (P fupifls 2 (you have seen nothing
then?) , [ERLEEBIRE (ANl Well V. 3) » 7o Pl BE[ I % < 725 4 = pLE] Y
lﬂ i/ ~ (1 saw the man today ) ;( Dietrich 1955:138 )« p}— {5 n% = fru="K1%] » Comrie
po TRERRIERY o I Fﬁ%ﬂ FP@fﬁrd i3 B - (Bill has gone to America) ("%
AR PO RS ) AL B‘F{@ﬂ [ 5k 7 = UFEIETIE\ﬂj »W“@ﬁ T[5> (Bill has been
to America.)Jfl‘JL"ﬁEiLBE%lJJ—TT’J‘;‘/% SRS rif”&ﬁ'” | H 1O PGP o (God's
light > I was never called so in my house before.) ;(Henry IV, Part 1, I11. 3. 17 ) » k& [ %
RLEY [l Ny AR Ay 2 By S e (Thou art the first knave that ever madest a
duke.) (Henry IV, Part 2, V. 1. 354 -1976 Kakietek, 1976 p. 50— ) =#" Comrie Elfjr#]
AT IO R 20 0 JTTRRLI] BT 25 g 5 T S TAE 2 07 10 & 7 e(Tve lived
in this house for ten years.) | ( &' #%{75/= rjl_HJF‘E.I) ) *xEI*Jﬂ Fph r?'”ﬁﬂ |
LT 2 F - [f6F B o (Zodiacs have gone, round, and non of them
been worn.) ; ( Measure for Measure, 1. 2. 156 ¥ [F %~ Kakietek, 1976 p. 47 ) - 3' *
F D)3 PR wy SRRV ] > P53 ENR SRS o [HIFE F’?F?ﬂ'pj Fdlﬁi*%[
- |[4E3J%E[F pJFA[E,J [ "Iy“lél}\_:i;ﬁ_ﬁ.‘:,f ~ &~ (I've always walked to work. ) |
(Leech, 1971:34) ; " [t {4 pus sy = (Kruisinga's " [t 14y ;) 4 V%‘\v[ﬁ&«f‘éj?%
ﬁ:ﬂ;ﬁ ’lfJ,%’\ﬁi"‘]?f - (England has had many able rulers.) ;  (Bryan, 1936:378) * [ Z4ff]
RN 7%5‘/ T X {ﬁ[‘J?ﬂéEﬂﬁ%&T o (Malcom X has just been assassinated.) |
( McCawley, 1971:104 ) -

s LT b ijgﬁ;;p HE] 18 ] 5o T =L iﬁ ISE R
FEip N e SUEYE AU e 1762 & Lowth 2 9% KE] TEF2E) (1 moved ) |
'm@iﬁ— S p\JF»[ﬂ s ERE TR SRS (1 have moved)J PURAE] - HE |
iﬁlir,ﬂ - Noah Webster 7 {414 FFF.J o - W fh\ Fla sy & F‘ﬂ"
— PR EOVE  NEETEESE AL TR "EHEF 10 #H'J?f v 13' S
(1 read a book yesterday, last week, ten years ago etc.) ;> [fij f\_ﬂ Y E RIS ”&E‘P
o FRISIEE - YtiF" =7Z" o (| have read a book yesterday, last week, etc. ) ;> J[I
P == Lowthprs 4 H[f V?&?’Zéﬂ (I'moved) | f\:ﬁéﬁu i A =IREFEES (1 have
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— , _ P [
moved ) | f\_j Peiguﬁﬁ 141~ ; (Webster 1967, 1789:227 1V ELFr#h ) [FLRLETIR » g’r{#; %;y?[j
:iﬂﬂﬁij s T SRy =t I/E;Hrf b 3R g R RLPickbournpu ™ 4 o T RS 1789 %:f Vi +7‘E
T

%’?EU?' Ff}igﬂgﬁjﬂ ( The English Verb) | f[1 > |*’j]@,f‘f “J'Efiy'%mﬁugm-'?'i, gAY F
o [B] o M PPORRRLRL (3 RO T PRI 1 M B R T R 5
PR AT o PIEIR W AGE) o R T P Y P RLAORL Fi
Henry SweetArH ¢l ify FJ, i rﬁﬁﬁﬁz%zﬁﬁ ( Current Relevance Theory ) o

Fro~ X 30 ﬂx F[E‘JIF 'i%'ES'?C

P RS PRI AU A S #\E—ﬁﬁ'w + TR [VELE - pURER 23 g A
ﬂ':‘ﬁlﬁ»ﬁ%\gﬁ F(legj:Fﬁ—ﬁff FIJ:“ s Bl H]E[RH—% 12k RL L EJELJ?*%—{‘ ﬂﬂ CN ﬁ[ﬁ']%’%%%‘
FOBR . T s R T LRSI p

T TR R (e [4 R 2SS S 09 - (An horrid fellow has
made a Mock Sermon [this morning]. ) |

FYRRELE S UL E 8 o @ SEmC would ... expell the poison that
has been insimulated into the Souls of the people. | (1712 = E! HAp4my - »
Cotton Mather[15E » p.10 - )

THEEEIS AR L s PR T A wzﬁmuztfg,ﬁ e
=500 (4 (IR O KA B8 RO SR IR T 5
= f[ﬁ'ﬁLﬂE’E > (When | am sitting with my Family, and going to utter the Songs
which my Maker has given me for the Night, the Last thing to do, before | and
they retire to Rest, must be to ask of the Capable Children, these Three
Questions. )

Q.1 5 NENLE W P F“lf; [ ? ( Have you not neglected the
Religion of the Closet today? )

Q.2. fﬁ\‘—%:\?[iQEIE'J favpu 2Tie (= {4+ 5y 2 (Have you used your Pen
for any Good Purpose today? )

fay & 1|mu§wﬁ+|lﬁ ﬂfij FLFT » e A FEa g fﬁ\»pfjﬁ\ij‘réﬂ ?

( Have you done so much Good, that it may not be said, you have

wholly Lost your Time today?) ( Cotton Mather[!5E > p.18) -
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iR )

E (=3 5w ol S EEABL s i b em g e .

S g TS AR ] SR (RS O R R R R R

SRE 'i%”?%?“ H - ( The greatest annoyance | have experienced (and great it has been, has
S

proceded from bugs and musquetoes, the former especially. ) ; (1830 # » John
Fowler » & &3 73 M puliEidy » p.194) o

[ s Mather EIiSi s 9f » K57 i BR_EW70 i S AR » B R
FfE -

TR AR P BT

7.

morning ) ; ( Amos LawrenceElfJEl%E{E‘“H » p.129-1834) -

o ( Tell-that | saw little--this

N G N faﬂ?{ﬁf’ﬂﬁ > ( The Corporation met this day at Cambridge. ) |
( Samuel Sewallfiv [ I5E > Vol. I, p. 1019-1724) -

M= ﬁﬁ%?}ﬂﬂ%ﬁﬂ@?ugﬁfﬁ > ( This day I received the enclosed from our
secretary. ) ; ( Pynchon Papers, Vol. I, p. 85-1670) -

ISR e P SRR S ]’% ; faﬁgjﬁf?_%ﬁgifﬁ\’@%ij» & o (| received two
letters from you this year and rejoice to hear of your health and welfare. ) |
( Pynchon Papers, Vol. I, p. 108-1672) -

r ,c,z\;u_;ﬁ@qu% it » = (This morning came here several persons.)
( Boston News-Letter, July 9th-16", 1705 ) -

T4 AR Bt~ MR S EE 7 o (This morning an Indian arrived. )
( George Washington FI5£ > Vol. |, p.84-1754 ) -

r ézxﬁifﬂ‘ﬁ?jﬁl’ﬁ%i'fﬁ[ > ( This_morning | assisted in getting the old
Dove on shore.); ( The Journals of Ashley Bowen of Marblehead, Vol. I, p.
225-1769) -

(38~ Comrie V& RHEN pust w520 CHIFTGRV N ) fubl- [WE IR > Royall
Tyler E['U?‘d?j M %fH=- (The Contrast) ; (1787):
" Darbyflfpugs ¢, 250 fapu®l (9 €4 | (Darby that was his baptizing name;
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i M (=3 5 LRI
his other name | forgot.) N §
FEPYF P H A
EENE RS

Pl o MIRALPIELE Fﬁﬁ@ﬁ”[?iﬁu i |jpﬁ’ﬁ‘kﬁ,%ﬁt’[[ ( Massachusetts ) 7] i
= Joseph Dudley F g i = 3k

F%E”ﬁj“ﬁ'“?ﬁfﬂﬁﬁlﬂ?“‘ IS A F R Y PR ey l;iﬁ s A
T o sl s [0 Rl o) P il 5025 RV g 3l P M5 - (By
the favour of Almighty GOD, we have been last year preserved from any inroad of
the Enemy by Land, or any considerable Depredation upon our Coast; and the
Forces in the several Parts have done their Duty towards our Preservation.) ; ( The
Boston News-Letter, June 3, 1706 )

PIF o B0 P RV [ e RS ’%'&ﬂjffﬁrjr’ffvé’/giﬁ ° ]
B B e A IR -
oA = g stlll‘ Iready ' yet » Fi* LA 89 L2 B f [ﬁ?%ﬁ*f Eal

lﬂ?ﬂ UZ\%JIEF{ il > = [YIRFSAG - (1t has been and still continues very
moderate Weather. ) ; ( J. S. Copley % H. Pelham pluﬂbdf g’, ' p.
177-1771) -

TWestH b “I G AT A Fie T3 » (Mr. West has already enjoyed the
benefit of improving himself.) ; (J. S. Copley * H. Pelham E‘Jfﬁb‘&ﬁl )
208-1771) -

””’T . [”I'ﬁ‘ [J#p9 * -~ o CAll Persons...who have not already paid... ) ;
(The Boston News-Letter, March 24, 1707 )

FHEJR T BHZE @Gouldsboroﬁﬂlﬁ = ff Fﬁ%ii/"" fUEh{*=(Tho' I have
heard nothing of your motions from Gouldsboro westward yet. ; ( William
Bingham's Maine Lands, p. 1141-1802) -

SR{Ty > FilFiust_(now) - never ¥ lately ¥ i [IUBUAL 1] RLYE E b 1
R AR et o

JUST (NOW)

FESMIEEIRET - (1 have just now receiv'd an Account.)  ( William Shirley
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fOfF (% p. 466-1751)

FESHEE] Y~ ﬁ[’ﬁ - (I have just now received a letter.) ; ( The Pynchon
Papers, Vol. I, p. 57-1666 ) -

(R :

PGS =l ] 5 FUIF; (1 had just now the honour of your Letter. )
( Shirley, p. 521-1756)

FIS T HEE |—5, > (I just now received the enclosed.) ; ( Pynchon, p.

125-1674)

"= = EF L o (Just now | received intelligence. ) ; (Pynchon, p.
63-1666 )

Fiar 28 BRRY ]’ﬁf‘} FUEZ] " - (Yours of 28 instant | received just now.)
(Pynchon, p. 97-1671)

PG M E] 5 F5E m‘ HI S opyfs o (1 just received a letter from you
by this Indian. ) | (Pynchon, p. 118-1673)

W

LATELY

M2 T E ]’ﬁgﬁﬁrqs 8] fﬁ o (...which | have lately received from
London. ) ; ( Mather, p. 95-1712)

rf:ﬂ]' FIred e i?f%]}&, pu— gl & > 379" - (God has ordered it > that
a man of this Neighbourhood has lately died. ) ; ( Mather, p. 63-1712)

T2 BB B EE - (1 have lately reviewed the several Regiments. ) |
( The Boston News-Letter, June 3, 1706 )

[ERL T2 T~ iaﬁajfﬁjigﬁlﬁ ﬁj’gl' fﬁ[m > (| lately declared in a Sermon,
that... ) ; ( Mather, p. 48-1712)

"3 AT R - (1 lately received the favor of yours.) ; (Jasper
Mauduit, p. 86-1762 )
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"I ETRY ‘J';é%jfﬁgjp’:fgl[’gj--- > (The Restraint | lately laid the recruiting g;#i;;;gf
Officers under.) ; ( Shirley, p. 406-1755) EGNE T At
T
NEVER

T Antoniof f&4 E[’??J BN f%HI?EQS’/ > (You have never menshoned in all
your Letters Antonio.) ; (Copley * Pelham, p. 177-1771)

(AL :

25 ot B Lovelace L S [IHRE[IVAIS ~ [kt £ - (1 never heard the
names of Indians mentioned in Colonel Lovelace's letter.) ; ( Pynchon, p.
82-1668 )

TR e -pud=Ei A S (Yankee American ) FIETY =T [T ES 4 IqDHHI )
I e ']‘%'[‘Eliﬁffﬁﬁ o (I'm a true born Yankee American son of liberty, and |
never was afraid of a gun yet in all my life.) , (Tylerp¥ " %}F= ;> p. 57-178)

P RO ORI TR » 1692 B IR ATRERRY > TR 1S
O -

(Bish) "TZ5v = T ;:[Ifa ) fyj\ {Iﬁ%?l "EJ = ff?i/ o (I know nothing of it
| doe not know whether be any witches or no.) |-

(Hardo % ) ri%ﬁfﬁvi;é%i@ﬂ METe 'jé%ﬁ%{? > (no have you not heard that
some have confessed. ) |

(Bish) "7 » f&ﬁiﬁﬁ@j > (no | did not.) | (;%ﬁ“ﬁ?i' Fro fﬁ?%’%géf‘ﬁlflr‘%'
G p.145)

E S Ei‘iﬁ[ = [Fﬁﬁ f;':f%J 445 2 ( Have you never had any apparition? )

Wéﬁj » Ao o (No. Sir.) ; (lbid, p. 185)

R TR BTG 7 25 B LA b s - (What would you
have me say ? | never wronged no man in word nor deed. )

riﬁﬁé‘?] 3 {58 © (Here are 3 evidences)

" ff‘x‘?p% ISRLEI fﬁ(iﬂ%“@ﬁ?ﬁ IS RL- PHSVEE o ZHI9E f#ﬁ%?ﬁ’frjﬂ MY
Hi o ('You tax me for a wizard, you may as well tax me for a buzzard. | have
done no harm.) ;-

rﬁ@?‘iﬁﬁf ) ﬂf%&?ﬁ'll% ? (s it no harm to afflict these?) |
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}yu@fll

riill’?}'gk

T

P2 et fé?}@ IF%?E_‘IEU o (I never did it.) ; (lbid, pp. 256-257)

?iﬁ'}’r’*\%‘;?“fﬁ%rll 151 never - lately > just (now) - PYo 7 BB R R
BIRORGH I L

PO PSR 25 I AL G SRR ) W S R S £
Yfisince ~ so far ~ up to now - for the time being - lately = > I'J = & {558 5. Eﬁj&pfﬁ'
W] > Irago - last - yesterday = o ffijfi- ﬁiF'LJFE ar FI== 5 R R 2 ri%‘a”?*%?“‘%ﬁ
il > Yriever ~ never ~ always - y_ just e ’5 HIJFTH ( Current Relevance ) : Zfl
TR FRLA A ,5 prieve s s o ERLES T R ﬂiﬁ}% s o B r‘&*{]r'ﬁj
,&pw’fﬁ H LT 97 o (I've cut my finger. ) | T LE{FE, : ’5[5@5& riIH:’f pJ LHp
12 F?Ef’r”' ﬁ I IIEI“ Fie oAy e fp A IH?‘W%' (Munich) 5 ? |
(IHj En*IF CfERL T i RUGEE 2 (Were you in Munrch’>)J CRp > 1972 =+ {;‘:
L USRIy ) o F R (= ilgslﬁz:erg[ v @ SR e Sk
?ﬂj RLTRCEERY o PR ERLT ST PR R FLRERY o PP PES T James
McCawley (1971:104) i7" 37 4 {f %]l > P97 ERE 1@ EL (Hot news ) : T Malcom
X[ﬂﬁj?ﬁzﬁf;& (Malcom X has just been assassinated. ) , » [fiyMartin Joos[ii™ £ P py el
REFHS PR (They have shot President Kennedy. )y f1]-7iat% T o558
Flaisfii# (They shot President Kennedy )y (& £ }fﬁfrﬁggu}ﬁ s HEEF A ’I‘?Elfiiﬁ]
RLHEI L EFY B *”J“l%&_"r’izr 2% (University of Wisconsin) 4\%?‘]“'%?2[ SEE]
SR LAY have SEEIRGOM PR, o L SN (10647 146)
= J¥"McCawley > {972 JEQ,[*HFIh }E“'%%SEJE (National Geographic, Feb. 1960:274)

=2 B ?, o o ST HRL RSO S P PR R WO (Palmer
1974:52-53 ) Leech (1971:38)> Visser (1973:2193)> Defromont (1973'100-101)v
& Vanneck (1958:237-242)- F’?‘ B |‘P?1?B f ] > oy iﬁj%& FJI'H
FUSC It o W F e TR s o [ﬂﬂ—PalmerI?Frm DTSR R %@yr ugfﬁﬂp
F} = b e E AT T ek PF ? (Dld you wash your hands?)ﬂj ii—ﬁﬁpj
(1974:53) [f 2 SLBIIRUERH 0 Py > SEARFisl iy - Leechiilii BRIl
ﬁﬁfﬂfﬂfl yet F“IHj Eﬁ“ B # “ﬂvw EN er EEEN ]EIJ%L?,&%S%’ M5 ? (Did you sell your
tape- recorder yet? ), (1971:38) - Defromonti FIUniversité de Rabat pJ 'HTJ Tu
* o 155 a&«léﬁqFﬁ FIPETH B ERR] > 8 = BIRL s F I Arthur Millerfiy V;o‘ﬁﬁﬁrg (Death of
a Salesman) ;o 71 @S VYR jHI’?’H‘V[EI“ IHj Eij‘ﬁ: ) riy“'cw“j I'lﬁlﬁ 1 SE A fil
S B e SR U L ﬁ"ﬁﬁ - riﬁlqﬂ s [ilﬁbﬂ > (Here, we brought you some
flowers.) | Defromonn&ﬁin?ﬁru TS BT R A T AR Tl 'emploi du Past
tend a se devélopper au détriment du Present perfect et du Past Perfect ;,  (1973:117 ) -
IF=fify 3 v geaigiep )~ & sl ~ Brian Foster » & BRE. Nidapiy= 9= : T ¥ H[iy
*ﬂ'ﬂﬂjvf%p*%%j‘fi9%%“i'i§¢ ?' (I finished the book.); ( Foster, 1972:210) -
Fosterurpl%r@y S VIR ]EIWES«”E*%F‘FIJ]?‘XEV‘
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et [~

FHROEFRIRCITEF T B AN ENEREYE T @ S RA TS
AApF AL e AEE L RLE- Biptkab]F o ¥ 4 1950 £ K¢ s @E I Tl SR
% P SCE B $trs eni6 3crs ¥ (London Casino of Old Compton Stree ) ]S

#F A - PETehT FAZAR L & W F (Cinerama technique) & 4+ o )

WERASNGR o+ F B % lwasinCinerama (£ e ¥ 4 > g ETH
FRE)c AR RAGRE IR AR 2 7 AT R
(when) ? ;~Tie# (where) ? | &k 7 3+ FRZED F 2 aKilroy
was here (S ¥ @EFgEBE IR LaF > L5 T2 g, k4
rER A G agEiE o {2 R T just ate. ) aF EIE T B GE
2R - B4 enl o in¥atalizae i ? (soyou finally got here?) |
(1972:210) -

b Fd‘p‘d (Vanneck ) » pl— {4 sl * ’JIFT’ g A S BT T A
FARFALAT R ER GG CRER VR A DRV BR ] - BT -

la. T g &4 HEE e GRS [t gy 2 (You look worried. What's
happened?) ; (=5 55125 pu/] % e Ly FrElpv sk = 204 -

1b. i i o EJfEs” 2 (You look worried. What happened? ) ; (=5
SRS T VR B S URERR e @3- [ S AR AN B i
i) -

2a. T fpzlT & IS 2 (Have you had lunch?) ; (UM E) - 0/ JpELES
- HpZR ? )

2b.  TipziET 4 S 2 (Did you have lunch? ) (B2 T » e LR -
B2 Epz ik ) - (1958:238-239) -

BESRT F 1 {11~ 7 Wk ] Rl 350y o [y (7] 0 2 SRR A G R 3 g o ELRL 3 el

[ 215 PHRL i *“hfu*%w%\* N VL o
TE A Fl° ril"j?’ pY (240) Fr b PEIEEY S TLIEE FEJJ - Efﬁt R
PRSI ST IS r’is‘i?JT;iF e T - F(241) Frb e fAR s W SR
_ﬁ.aﬂ PER TR Clreland) i B AU fO3 2. E%TT:JIEﬁ s o 7 u;u%gp[ﬁ 0y
*EIJ[E’F'J?F EN lﬁﬂ;ﬁ]&u I (You said it!) > Z[ "+ @’?‘7 LN f?lﬁﬁi A
(You ve said it!) > ieé‘p?’ﬁq\;“ng&ifpjm K P o 3& oo 72‘\]:@ “%L [[IH
2T = R R R RS O o fjeklyet o already i [l o % "HFWH
AR e e SR v g5 %#—%kTmmM(lwsm>jy
Hughes 7 Trudgill (1979 9)‘}*% CNFIERRERL I ST RS IR T
- ﬁ%*“ﬁliaﬁf[?ﬂﬁ¥%li%@ﬁ“ru FHFE R ERF RS o HYRLE+E
“‘*?ﬁrlﬁl L/ ﬁipliiﬁ,\ﬁﬁ SN N |FEJ%<1F+¢ (He's played for us last
year)J M 3= Fjjﬂiﬁﬁliﬂfﬁiﬁ%‘;fﬁﬂ’ ( They've done that three years ago ) ; ( Trudgill,
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1978:13) -

@‘ Eﬁr[]}l&ﬁsbﬁrjﬁlﬁ%_‘c

PRI L e o8 2 S PR TS I
FR s - o [l Argentieri TG Y T ¥ A [1¥ ( Euro-Atlantic ) | HE
" I'avvicinamento graduato e centripeto della lingua italiana e di tutte le lingue

euro-occidentali alla lingua euro-atlantica ; ( #&g | [#"Muljacic, 1971:331-332) - 7
o H %E'J”HE% Vgl ,i#aﬁirwylHq‘ EHJ-Z'T:FIJTI [T ELE il ( West Germanic) - p’ﬁ“
gﬂ&% s ﬂ[lréggﬁ (VHA T 2 i ) : TIch sang~Ich habe gezungen | ‘[‘“’Fﬁfig Mk
zang~lk heb gezongen | bzﬁtﬂ I Jag sjung~Jag har sjungit | | J’]F?Fe}?lj% &7“1’?‘7 SRl
(EfL=F I = -'ujf ( North Germamc) BTG F Zi (Yiddish) blv’lé‘ﬁ%%! ( Afrikaans)
TIFED] Ay u/IHq‘ = EU’“@:FAJI/;L , F[l%p e ,Fﬁpnﬁ Hll (Lass, 1987: 323) %&F
AT Fii”{ = ] sl g w7 P 3k [ (grammaticalization ) o FHE’E‘[EE%J%Z]EE H
Eﬁﬁu Tt R o e S R BRI e U T %’@?“ngf\?fﬁiﬁ it s
T L r)nffuﬂ Ix hob gezungn | > JE[*E%JDF, Ek het gesing ; (Lass, 1987:325) ©
i P T AT AL ) > 2V S TR = (Indo-European ) et 3 VA gt [
ERIFI)E (PR AL - - P EHJE'FT: [RPbZFL T 0 30 i (Y R S AR
EE rﬁ."ﬂ.ﬁﬁgfgf@ F,\JF,EK , ;errEJﬁ ﬁFTIl:“E jpoH ]wjpﬁjt YA o (AL
}‘ﬁ%’%‘l’ﬁl“ i Eﬁﬁ: CTfpRL—~ Py g 2 posEi i) py ﬂ‘ﬂ"?ﬁ F&'i/'l?ét’ﬁgfrfrEjJE‘ g
J F ﬂ*‘ﬁﬁ:FH—i‘I E Fljt;J EI[JPEJ. ? Trudg|||:|£E_LL[! - [[—f:l: T[‘UJ‘/\#‘Li *Elz)f‘%—g[ A H [JEJQ
o P FIFJy“'jW' F]guﬂu o fjRl T RS ﬁ%ﬁdgq (He' s played for us last
year )T 3 g ',’“Ziﬁﬁi[#\m o ( They' ve done that three years ago. ) | lﬂﬂ*fw
Sl HZ £ ETR . ﬁriﬁi 7 UENR - He has played for us + He played for us
last year - ’ZH1 P FIRfRL - Y ]F'EJ T AR PR R LY ﬁW* (90 fpe =75

T@’I'El SRR [ERLI=% 7J7 @ H p@? EURLA (P - RLSE LAY (1978:13)
UL E”Saurerqdf”ﬁ'ﬁ [H ME :F i (=) 51 00 B (John has left at 5 :
00 (yesterday))J %FJ [ I?ﬁ[_{ é , I[—‘-—‘—Fl‘]g‘iﬁdi’%;ﬁ 'L :1:9 ]quF[J IJ ;

[P R SRl Ol o 2 IFEJFJ ’ f*’le’EJ%FUfL* *fg‘“‘“fﬁ%mﬁ“u, Fi T Eﬁjr[ °
b= RFNFRL » T HIER FIR f'Jﬁ yesterday * at5: 00 JBF%’?‘/WE*]F" vt
John have* left % John leave Elflﬁ'J?ﬁJ s RL IS Erop ™ E R R F[Jé’ John has
left iV > [Ex%— AIE & AVAEE | (Saurer, 1984:87 )« i' = 4= Pl TR ﬁ]’ﬁ% BN
Ry Rl A2 @F@“ﬁ%iﬁl@?fﬂ » HIFEZER *Jr: wERER E o (B T‘T—W’*FIJ},# '
Llf\_?ﬁzﬁlﬁ% T {EL‘ Py figr i o

plavtr'yifl 5] HH REES ﬂg"\?gu}{kru “@”#?2 Y =" K ,ijjhg"\*ﬁ[lfu
AR e EE N = R IBP i A ER “*’!5‘?3 fi~ FIH'%E? SN F?i?ﬁbfl@“%a**ﬂnﬂ
Pl SRRy =S pus =9 k(= (% ﬂ*jlﬁiﬁpjp SlE S R If uﬁml i [@,& fiy
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NS B T AL R 5 Y = (23 5 w2

Iﬁ[? ngﬁfﬁg"g\[ R YT Fl> %}’g\: g\ng =
Fapl +7‘£

¥ A = ﬁ&:

Lt ﬁ‘ﬁ*ﬁ’:’frﬂ? 9% W4 -
r 9'“'1 N Fu 5~ o (1 have read the paper.) ;| ( 5 *Fhl )
{/J* %45[% .
Fi&;y;]ﬁ} F]; 1" o (I read the paper.) ; ( 5~k F)

B BB (O BT [ B ALRGEEY B 3R
SRR P R IR SRR L AR

0 =

2. "9 b= % T - (He played for us last season. ) |
Pl EE
"y - TS A - (He's played for us last season. ) |

ﬁT%”ﬁ%“ﬁﬁ%“Fﬂ@f%JT’W%}%%@ma@rm
AT IR H ) R B -

-

/.
>,
T
Y

BV E B
3. ""Hier j'ai vu une belle maison. | (35 i »)
" Hieri ho visto una bella casa. (%&A—kﬂju}zl )
" Ayer he visto una bella casa. ; (4 FLp 1750 % Peninsular Spanish )
MRER S L R o
Tt [%\iﬂﬂﬁﬁﬁwiuﬂrml IS R WTﬂjc'ﬁ,f'JFTF“EH ko SIRREL

Wk R AR B j%%i(#ﬁﬁghf)
R tﬁbﬁﬁﬂ#*“%wﬁﬁ*Aﬁ%[ B[P A
Sprachbund F{Hﬁi POBSERIE fL o 2y H’f LA lﬁ*j'%?r&i#ﬁ*’jl& R BB Y
17 Ry - *ﬁ&%%ﬁﬁ%“(ﬁW%E)5¢FETFC«W%E)EF:7Wi’
ai R F AR 1) Tiwfﬁﬂd#ﬁljﬁfbm”ﬂ 7
qu~ﬁWWWﬁﬁmF’mw’+?”f mvwﬂﬂﬁwm? TS

W*' > P T B S O 2 e S 2
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R

AN e S 1=

M 1 BEgR > (K Griinbaum R > 3 [k Tﬁﬁguﬁgsparﬁjﬁg T 5 s
i > = E B RS T RLE By o PP SR E S SR R A P () Y
N paRE | (Loizou, 1986:17) -

: ﬁﬁéﬁ?ﬂ@{ﬁ eI Tk =A@ R ) (Allen % Greenough 1983:116 )
3. NI ) to be FRH RLEDERAY SSRGS - B[R go Ak £ IRk i)

r$§ﬂi§?ﬂ’i'-~ ( Here are come...) ;o (% ‘Eﬁﬁjqixﬁj?* ( Boston News-Letter) >
1706 &F 12 5| 2 1) o T 257 ?Ugiﬁ%ﬂ’f > (I am just now arriv'd here.) ; ( Shirley,
p.478—1756— ) "5 = 2% 7 57 8 B #] " o (We are now enter'd into the Eighth
Week.) ; (General Magazine, Philadelphia, P.323-1741) - V---?‘;*El’vj [ 4
FE I ?}3?",“ (...whose works he is now gone to study ) |, (Copley * Pelham,
p.209-1773) o

4. Webster #2* 3= Eﬂjrb TR TF‘ MR R RS AV DA S 5P E
B/ Eﬁ&frﬂ“ 7’“€1ﬁ = Bl ELJE-QF:, ”‘“nf. CELR - R AP S = 5
n“\ﬁ: "i%U(l%? » fF11789 136 FUBLEIA ) o

5. El M REE AU LL Feigenbaum 17 T IR L= Anastasio Somoza ( They have
k|IIed Anastasio Somoza ) | i & 55 KiyE ¢ “g, ik ‘“H Lk - ﬁl‘Jé*Ef ?“—'Eﬂj‘ »
gt ETRZEE S PO ) (19BL:308) « S0 ]V Wk it Al
B 7] FIFE!W*H [Vl Lincoln =By fji pv & » B34 > Mo e Sl %a%‘ﬁ'm
T fl,’ FEFLA S F’F’Idﬂ@mug #35=7" 1 ( National Geographic, Feb.
1960:274 ) -

6. [N Argentieriff! {5 » 7 B (9 it SEDR[ e A 1 v R Fbﬁﬂkﬂj f IR Y to be
+ i\ﬁ;{j S e — {L_F‘TYFIH; B ﬁkﬂj)t;{_ji;;;f ﬂj -Lﬁfﬁfu&plﬁl -e Fper
adeguarsi all' uso generale della lingua francese spagnola e portoghese ; ( Muljacic
1971:332) -

7. (SLHERRY EEEJZJETE"F%’%H' TSR (Twas) | posg 20 (T5hL T Ek was ;> Ty ZET EK
het gewees | (" Z% ﬁFW (I'have been) ;) - ilfsty » o ’[L],%TE[EIU%‘LETI?@%?P Fiflro
SUE LA F"[ﬁ/:hf&{&l SFEES Eﬂjﬁ: qﬁglﬁfﬁw VO TR (e - Y RL ver
(was) : ...er ver oyx fm Krouky ;> T -+ 9+ L s FrKrakéw (...he was also from
Krakow ) | (Lass 1987:325) - to be_ I/j{r_“ﬁ EJT”L: 'U%}gff (B R J\ﬂj”ﬂ ( Standard
Italian ) 4 LLPHEHAY » H7= B i FJ SN FMI/:L FIJIHJ‘ =t Eir@mwgﬁj HJ% RERE
i > ekl America fu scoperta nel 1492 ;1% " America ¢ stata scoperta nel 1492 ;-

8. Pl TR PV SRl S S SO TR P o T N IR R T
FEUE T I’FEJZJIEﬁfJ'E%%ﬁ'“\’EU?i’I‘i » Newman H5f o g > 025 [P =1 52 508 4, 12
ﬁ“«*jﬁ%'fﬂ-‘ﬂéﬁ'ﬁ'f > ; ( Bernard Newman, Maginot Line i%%%i{( ( The Maginot Line
Murders) B‘IXIVE’I » p.260 - Erades, 1957:137 ) -
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